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SEKCJA ROBOCZA STRIGER 100

Hydrauliczne kopiowanie terenu
Każda sekcja jest zamontowana na hydraulicznym równoległoboku. W pozycji 
pływającej sekcja podąża w ślad za kołami kopjującymi. Zapewniając optymalne 
kopiowanie nierówności, nawet na nierównym terenie.

Elementy kultywatora STRIGER są kluczem do udanej uprawy pasowej. Dlatego, firma KUHN opracowała wysoce wydajną 
i łatwą w obsłudze sekcję roboczą.

Talerz otwierający
Talerz otwierający przecina resztki 
roślinne w rzędzie wysiewu 
i przygotowuje drogę dla zęba.

Koło podporowe
Koła podporowe zapewniają idealne 
kopiowanie nierówności terenu 
i przytrzymują resztki przed przejściem 
talerza otwierającego glebę.

Odgarniacz resztek roślinnych
Odgarniacz resztek roślinnych 
oczyszcza rząd wysiewu, 
pozostawiając wolne od resztek 
podłoże siewne.
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Hydraulicznie sterowany docisk 
Nacisk na koło dogniatające jest regulowany 
hydraulicznie, aby idealnie dostosować się do 
każdych warunków. 

Ząb
Ząb rozluźnia glebę w rzędzie wysiewu, 
co sprzyja rozwojowi korzeni. 

Koło kruszące bryły
Koło dogniatające rozbija i zagęszcza 
łoże siewne, aby zapewnić optymalny 
rozwój kolejnej rośliny.

Boczne talerze ograniczające
Talerze ograniczające kierują 
przepływem gleby, jednocześnie 
spulchniając jej wierzchnią warstwę. 
Mieszanie gleby nie wpływa na 
międzyrzędzia, ale znacznie ogranicza 
wschody chwastów.

Hydrauliczne zabezpieczenie zębów 
Ząb jest wyposażony w hydrauliczny 
system zabezpieczający non-stop na 
wypadek napotkania przeszkody, który 
jest uruchamiany przy nacisku na dłuto 
sięgającym 1000 kg. 
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TALERZ OTWIERAJĄCY
Dwa�rodzaje�talerzy�otwierających�pozwalają�użytkownikom�
na�wyposażenie�kultywatora�STRIGER�zgodnie�z�ich�
potrzebami.�Gładki�talerz�zapewnia�lepsze�cięcie�
w�obecności�resztek�pożniwnych�lub�silnego�systemu�
korzeniowego,�podczas�gdy�falisty�talerz�zapewnia�
mocniejsze�wzruszenie�rzędu�przed�przejściem�
zęba.�Głębokość�robocza�talerza�waha�się�od�1�do�6�
centymetrów�i�jest�ustawiana�pomiędzy�kołami�kopiującymi.

Każdy�talerz�otwierający�jest�wyposażony�w�mechaniczne�
zabezpieczenie�non-stop�zapewniające�wysoką�jakość�
pracy�nawet�na�kamienistych�glebach.

ODGARNIACZ RESZTEK
Kąt�natarcia�i�wysokość�odgarniacza�resztek�roślinnych�
można�regulować�szybko�i�bez�użycia�narzędzi.�
W�zależności�od�terminów�pracy,�można�je�ustawić�w�pozycji�
od�bardzo�dużego�docisku,�jeśli�na�polu�jest�dużo�resztek�
pożniwnych,�do�bardzo�małego�docisku�lub�wręcz�pozycji�
cofniętej�w�przypadku�rozpoczęcia�wiosennych�zabiegów.�
Te�wypukłe,�drobno�ząbkowane�talerze�zapewniają�dobre�
cięcie�i�usuwanie�resztek�roślinnych�z�rzędu�wysiewu.
Każdy�odgarniacz�resztek�roślinnych�jest�zamontowany�na�
swojej�sekcji�za�pomocą�równoległoboku�z�mechanicznym�
zabezpieczeniem�non-stop.�W�przypadku�napotkania�
przeszkody�mechanizm�zabezpieczający�uruchamia�się�
niezależnie,�bez�zakłócania�pracy�pozostałych�części�
maszyny,�zapewniając�płynną�uprawę�gleby.�

MASZYNY O WYSOKIEJ WYDAJNOŚCI
Firma�KUHN�oferuje�szeroką�gamę�wyposażenia�dostosowanego�do�indywidualnych�potrzeb.�STRIGER�100�wyróżnia�się�
łatwą�i�powtarzalną�regulacją�gwarantującą�doskonałą�uprawę�gleby.

Talerz gładki Talerz falisty
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ZĄB / DŁUTO / TALERZ
Ząb�STRIGER�100�doskonale�spulchnia�glebę�przy�
mniejszym�zapotrzebowaniu�na�moc.�Może�być�wyposażony�
w�dwa�rodzaje�dłut.�

Dłuto�z�węglików�spiekanych�ma�trzykrotnie�dłuższą�
żywotność�w�porównaniu�ze�standardowym�dłutem�do�
pracy�w�trudnych�warunkach.

Dłuta�wydłużają�żywotność�zębów�i�zapewnia�im�pełną�
ochronę.�System�szybkiego�montażu�Fast-fi�t�pozwala�
błyskawicznie�wymienić�dłuto,�co�zwiększa�wydajność�pracy.�
Głębokość�pracy�jest�regulowana�szybko�i�beznarzędziowo,�
w�zakresie�od�7�do�30�cm.�Zęby�STRIGER�100�można�
zastąpić�dwoma�wydajnymi�talerzami�doprawiającymi,�
szczególnie�w�drugim�wiosennym�przejeździe.�

KOŁA DOGNIATAJĄCE
Zagęszczenie�rzędu�wysiewu�jest�ostatnim�zabiegiem�wykonywanym�przez�sekcję�roboczą�STRIGER�100.�Jest�to�końcowy�
etap�procesu�przygotowania�łoża�siewnego.�Firma�KUHN�oferuje�hydrauliczną�regulację�nacisku�koła�dogniatającego,�aby�
szybko�dostosować�maszynę�do�każdych�warunków�glebowych.�Dodatkowo,�STRIGER�100�może�być�wyposażony�
w�3�rodzaje�kół�dogniatających:

Koło palcowe kruszące bryły

Spulchnia�wierzchnią�warstwę�gleby�
i�wgłębnie�zagęszcza�profi�l�na�3-4�cm,�
aby�zapewnić�dobry�kontakt�gleby�
z�nasionami.�To�koło�jest�zalecane�
głównie�do�rozpoczęcia�wiosennych�
działań.

Gumowe koło kruszące bryły

Jego�duża�wydajność�zagęszczania�
pomaga�utrzymać�optymalny�
poziom�wilgoci�w�glebie.�To�koło�jest�
odpowiednie�do�pracy�w�lecie.

Koło łańcuchowe kruszące 
bryły

Zapewnia�ochronę�redliny�utworzonej�przez�
zęby�i�boczne�talerze.�Jego�lekkie�działanie�
dogniatające�i�średnia�intensywność�
kruszenia�gleby�ułatwiają�pracę�w�rzędzie�
w�warunkach�zimowych.�To�koło�jest�
zalecane�do�pierwszego�jesiennego�
przejazdu.

BOCZNE TALERZE
Wybór�talerzy�zależy�od�warunków�glebowych�
i�pożądanego�efektu�pracy.�Faliste�talerze�kierują�
i�mieszają�obszerny�strumień�gleby�i�mają�wszechstronne�
zastosowanie.�Wypukłe,�karbowane�talerze�ograniczające�
wydajniej�tną�resztki�pożniwne�i�formują�redliny,�które�są�
pożądane��głównie�podczas�jesiennych�prac.�

System�regulacji�3D�dla�bocznych�talerzy�daje�wiele�
możliwości�pracy.�Dzięki�temu�możliwa�jest�zmiana�
prędkości�jazdy,�szerokości�pasa,�kąta�i�nacisku�
talerzy�ograniczających.�Każdy�z�bocznych�talerzy�jest�
wyposażony�w�mechaniczne�zabezpieczenie�non-stop,�aby�
zapewnić�optymalną�jakość�pracy�w�każdych�warunkach.

Talerze falisteWypukłe talerze z 
drobnymi ząbkami

Standardowe 
dłuto

Dłuto z 
węglików 

spiekanych

Talerze 
doprawiające
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NAWOŻENIE�MIEJSCOWE

WSZECHSTRONNOŚĆ I PROSTOTA

Firma�KUHN�jest�zaangażowana�w�ograniczanie�wpływu�
nawożenia�i�ochrony�roślin�na�środowisko.�Nawożenie�
miejscowe�zapewnia�korzyści�ekonomiczne�
i�środowiskowe.�Stosowanie�nawozu�jak�najbliżej�korzeni�
roślin�pozwala�zmniejszyć�dawkę�o�około�20%�przy�takim�
samym�potencjale�plonowania�jak�w�przypadku�nawożenia�
powierzchniowego.�

Takie�zmniejszenie�dawki�ogranicza�wymywanie�azotanów�
w�głąb�gleby.�Nawożenie�miejscowe�hamuje�również�około�
25%�emisji�amoniaku�związanej�z�działalnością�rolniczą.

Przy�stale�rosnących�cenach�nawozów,�ich�precyzyjne�aplikowanie�pozwala�zoptymalizować�potencjał�upraw.
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Nawożenie nawozami stałymi:
•	 Wspornik i głowica rozdzielająca 
•	 Cyklony i głowica rozdzielająca 
•	 Mocowanie do przedniego 

zbiornika (lub zaczepianego)

Jest to kompletne rozwiązanie firmy 
KUHN zapewniające bardzo łatwą 
konfigurację systemu nawożenia.

 Nawożenie nawozami płynnymi:
•	 Regulowane końcówki dysz 

Nawożenie zlokalizowane jak 
najbliżej korzeni oznacza, że składniki 
odżywcze są lepiej przyswajane przez 
roślinę na wczesnym etapie rozwoju.

STRIGER 100 daje możliwość nawożenia upraw w rzędzie za pomocą zestawu nawozowego zamontowanego na zębie. 
Ponieważ regulacja głębokości roboczej zębów i głębokości nawożenia odbywa się niezależnie, nawóz jest dostarczany 
jak najbliżej strefy wzrostu korzeni, niezależnie od głębokości roboczej. KUHN dostarcza kompletne rozwiązania w zakresie 
nawożenia nawozami stałymi, płynnymi i organicznymi.

Nawożenie organiczne 
(gnojowica):
•	 Wspornik aplikatora
•	 Regulowane końcówki dysz 

Aplikowanie gnojowicy w połączeniu 
z kultywatorem STRIGER 100 
zwiększa efektywność wykorzystania 
maszyny i oszczędza składniki 
organiczne dostarczając nawóz tylko 
na przyszły rząd wysiewu.

STRIGER 100 może również być używany bez GPS, po wyposażeniu w znaczniki 
dostępne dla każdego modelu. Regularny rozstaw rzędów ma zapewnić 
optymalny przejazd siewnika. Ich długość i nacisk można łatwo regulować. Każdy 
znacznik jest zabezpieczony śrubą ścinaną, co zapewnia wydajną pracę nawet 
przy dużym obciążeniu. Rozkładanie i składanie odbywa się hydraulicznie z kabiny 
ciągnika.
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STRIGER 100 R - rama składana

STRIGER 100 M - sztywna rama

Stworzone, aby przetrwać próbę czasu. Odlewnie�i�kuźnie�należące�do�fi�rmy�KUHN�oraz�technologicznie�
zaawansowane�procesy�obróbcze�pozwalają�produkować�części�na�lata.�Możesz�polegać�na�naszej�wiedzy�
i�doświadczeniu�oraz�na�naszych�oryginalnych�częściach�zamiennych.�Korzystaj�z�naszego�wsparcia�oraz�
usług� logistycznych� za� pośrednictwem� dowolnego� magazynu� KUHN� PARTS,� który� zapewni� Ci� szybki� i�
niezawodny�serwis�we�współpracy�z�najbliższym�Autoryzowanym�Dealerem�KUHN.

KUHN PARTS

Dane techniczne

300 M 
4 rzędy

300 M 
5 rzędów

300 M 
6 rzędów

350 M 
5 rzędów

350 M 
7 rzędów

Szerokość robocza (m) 3 3,5

Szerokość transportowa (m) 3 3,5

Maks. dopuszczalna moc ciągnika (kW/KM) 88/120 110/150 132/180 110/150 154/210

Głębokości robocza (cm) 30

Liczba rzędów 4 5 6 5 7

Rozstaw rzędów wysiewu (cm) 60 / 70 / 75 / 80 55 / 60 45 / 50 70 / 75 45 / 50

Masa, ok. (kg) Skontaktuj się z nami

Rama Sztywna sztywna

Zaczep Kategoria 2-3

Oświetlenie i oznakowanie ostrzegawcze Seryjnie

Dane techniczne

440 R 
6 rzędów

440 R 
7 rzędów

440 R 
8 rzędów

600 R 
8 rzędów

600 R 
9 rzędów

600 R 
11 rzędów

600 R 
12 rzędów

Szerokość robocza (m) 4 4,4 6

Szerokość transportowa (m) 3

Maks. dopuszczalna moc ciągnika (kW/
KM)

132/180 154/210 176/240 198/270 242/330 264/360

Głębokości robocza (cm) 30

Liczba rzędów 6 7 8 9 11 12

Rozstaw rzędów wysiewu (cm) 70 / 75 / 80 55 / 60 45 / 50 70 / 75 / 80 55 / 60 55 45 / 50

Masa, ok. (kg) Skontaktuj się z nami

Rama Składana

Zaczep Kategoria 3 - 4 N

Oświetlenie i oznakowanie 
ostrzegawcze

Seryjnie
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Dostępne wyposażenie

Talerz otwierający

Ząb / Talerz

Talerz ograniczający

Koło dogniatające

Nawożenie

Znacznik

Kopiowanie terenu

Talerz gładki Talerz falisty

Standardowe 
dłuto

Dłuto z węglików 
spiekanych

Podwójny talerz 
doprawiający

Talerz falisty Talerz ząbkowany

Koło palcowe Koło gumowe Koło 
łańcuchowe

Nawożenie 
nawozami stałymi

Aplikator gnojowicyNawożenie 
nawozami 
płynnymi

Znaczniki

Hydrauliczne kopiowanie terenu 
przez sekcję

KUHN sos order�-�Otrzymuj�swoje�części�7�dni�w�tygodniu,�365�dni�w�roku**
KUHN protect+�-�Wybór�profesjonalistów!
KUHN i tech�-�Natychmiastowa�naprawa!
KUHN fi nance�-�Racjonalna�inwestycja!
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Poznaj gamę maszyn KUHN do uprawy gleby

MOJA DROGA DO SUKCESU!

MyKUHN�to�Twoja�strefa�klienta�online.�Zarejestruj�się�już�teraz�i�sprawdź�jak�wyjątkowe�usługi�oferowane�
za�pośrednictwem�MyKUHN�ułatwią�Ci� zarządzanie�Twoją� fl�otą�maszyn� i� terminalami�oraz�pomogą�
maksymalnie�podnieść� ich�wydajność.�Po�zalogowaniu�się�na�komputerze,�smartfonie� lub� tablecie,�
uzyskasz�dostęp�do�katalogów�części,�dokumentacji�technicznej�i�licznych�usług�powiązanych.

Aby znaleźć najbliższego autoryzowanego dealera KUHN, 
Odwiedź naszą stronę internetową www.kuhn.com
Informacje podane w niniejszym dokumencie mają charakter ogólny i nie są wiążące. Nasze maszyny odpowiadają przepisom 
obowiązującym w krajach, do których są dostarczane. Aby lepiej zilustrować szczegóły, w naszych materiałach prezentujących produkt, 
niektóre systemy zabezpieczeń mogą nie znajdować się w pozycji roboczej. Podczas użytkowania maszyn muszą one znajdować się na 
swoim miejscu zgodnie z przepisami instrukcji obsługi i listą czynności do wykonania przed dostawą. PRZESTRZEGAJ OBOWIĄZUJĄ-
CYCH PRZEPISÓW RUCHU DROGOWEGO i nie przekraczaj dopuszczalnej masy całkowitej (DMC) ciągnika, jego udźwigu lub maksy-
malnego obciążenia osi i opon. Obciążenie przedniej osi ciągnika musi być zawsze zgodne z obowiązującymi przepisami (w Europie 
co najmniej 20% masy własnej ciągnika). Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w naszych maszynach, urządzeniach 
i wyposażeniu bez uprzedzenia. Maszyny, wyposażenie i akcesoria opisane w niniejszym dokumencie mogą być objęte co najmniej 
jednym patentem i/lub zarejestrowanym wzorem. Znaki towarowe wymienione w niniejszym dokumencie mogą być chronione w jednym 
lub kilku krajach. *Czynności do wykonania przed dostawą

W trosce o środowisko, broszurę wydrukowano na papierze bezchlorowym
Wydrukowano we Francji - 9500XX PL - 09.23 - Copyright 2023 KUHN

KUHN-HUARD�SAS�-�Zone�Horizon�-�2,�Rue�de�Québec�-�F-44110�CHÂTEAUBRIANT�-�France


